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MAKCHMA KIAbKOCTI
JAK KPUTEPIN ITPATMACTUAICTNYHOI'O
AHAAI3Y TEKCTY

Karouosi caosa: npazmamuia, npaemamuuna CMUACMUKA, MAKCUMA
KIAbKOCTMI, HAOMIPHICHIb, CeMAHMUYHE NOAE.

JIk Bigomo, Y. Moppic BuaiauB Tpu 9aCTUHM C€MiOTMKM, HAyKU PO 3HAKU
— CeMaHTUKY, CMHTAaKTUKY i IparMatuky [3, c. 39-42]. XyA0>KHill TeKCT HaAeXKUTh
A0 3HaKOBMX CUCTE€M, TOMY AiHIBOCEeMiOTUYHII aHaAi3 Xy40KHBOTO TBOPY BKAIO-
9a€ A0CAiAXKeHHs BCiX TPhOX acCIeKTiB ceMioTuku Tekcry. Ocobamsuil iHnTepec
CTaHOBUTD aHaAi3 IParMaTUYHOTO ePeKTy XyA0XKHbOTO TEKCTY.

/liHrBiCTMYHA ITparMaTuKa — 1€ raay3b MOBO3HABCTBA, 110 AOCAIAXKY€E BUKO-
pUCTaHHS MOBHIUX 3HaKiB y IIpolleci KOMYyHiKallil y 3B"s3Ky 3 iHTepaKIIi€Io 110TO
cyO’exriB (MoBLA i1 agpecara) [4, c. 582]. CTOCOBHO XyA0>KHBOTO TEKCTY MOXKHa
TOBOPUTHM IIPO iHTepaklilo aBTopa i umrada. IIparmMaruka Xy40>KHBOTO TEKCTY
BIBUA€ CTaBAeHH: IMCbMeHHMKa A0 AilICHOCTI, 4O TOTO, IO BiH 300paXxkye, 40
repcoHaxis. Pa3zom i3 TuM, Ha BigMiHy BiJ CeMaHTUKM i CMUHTaKTUKI XyAOXKHBO-
IO TEKCTY, KPUTEePii 40CAIAXKEHHS IIParMaTUKY TeKCTY € MEHIN eKCIAIIUTHUMIA.
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Y nHamrtiit po0oTi [9] My BU3HauUMAN II€BHI TapaMeTpy IIparMaTUKI XY40XKHBOTO
TEKCTY, 40 AKX MOXKHA BiAHECTU CTUAICTMYHY KOHBEPIEHIIiIO i TponeIuHe I1oe.
OueBngHNM € 3B's30K IIparMaTUKN 1 CTUAICTUKY XyAOKHBOIO TEKCTY, OCKiAbKI
CTMAICTUYHI 3aco0M, HacaMmIlepe OpUTiHAABHI TPOIN 3 aHTPOIIOMOP¢HOIO abo
300MOP(}HOIO CeMaHTHUKOIO, HeCyTh 3HaUHe ITparMaTiyHe HaBaHTakeHH:I. Ha mo-
gaTky XXI cropiuus rmovasa ¢popmyBsaTuCs HOBa Traly3b IparMaTUKU — IIparMa-
Tu4Ha cTuaictuka. Podota E. baex [5] € moka3oBolo y 11bOMY CeHCi, IIpoTe 40CAi-
HMIIS, Ha Halll II0T A5/, He BUsABMAA YiTKMX ITapaMeTpiB abo KpuTepiiB 40CAiAKeH-
Hs ITParMacTUAICTMYHMX aCIIeKTiB XyA05KHbOIO TEKCTY.

Tomy MeTa Hamoi poOOTH — BU3HAYUTU OCHOBHI KpUTepil MparMacTuAicTiy-
HIIX AOCAiAKeHb Ta CTUAICTUYHI 3acO0M, SIKi aKTyaAi3yIOTh IIparMaTUIHII HaMip
II/ICbMEHHMKA. 3a OCHOBY MM B351A1 TEOPil0 KOMYHIKaTMBHOIO CIIiBpPOOITHUIITBA
I'. IT. T'paiica, 30Kkpema MaKCMMM KiAbKOCTI Ta sikocTi [6]. Lli makcumu, abo 1ipa-
BILAa KOMYHIKallil, CTOCYIOThCSI KiAbKOCTI Ta SIKOCTi iHpopMariii. ¥V Xy40KHbOMY
TeKCTi IIMCbMEHHMK CBiAOMO HOPYIIY€ IIi MaKCUMM AAsl AOCATHEHHS CBOTO KO-
MYHIKaTMBHOTO HaMipy, IIEBHOTO IIparMaTUYHOTO e(PeKTy. BukopucTaHHs Takmx
TPOIIiB, sIK OpuriHaabHa MeTadopa, rinepb0.4a, aHTOHOMa3is 3 METOIO CTBOPEHH:I
IIparMaTUIHOTO epeKTy OyA0 A0CAiAKeHO y Hallliil poOoTi [2]. InTepec cTaHOBUTD
KiAbKiCHIII acIIeKT, TOOTO BiAX1AeHH: Big MakcuMu KiabkocTi. 3a I'. I1. I'paricom,
Ile O3HaJae€, 10 BIUCAOBAIOBAHHA He IIOBMHHE MicTUTH Oiabie iHpopMallii, HixX
noTpiOHO [6, c. 45]. 30iabIIenHs KiabKocTi iHpopMalii y TeKCTi cTBOpIoe€ Haa-
MipHicTb, 1110 € eaeMeHTOM BuCyHeHHs (foregrounding). MaTtepiaaom Hamioro
AOCAiAKeHHs € IIPO30Bi TBOPM Cy4yaCHUX aMepPUKaHChKUX 1 OpMUTaHChKUX ITNCh-
MEHHIIKIB.

Haamipsicts (redundancy) susnagaetscst C. CyaeliMeH sK «CrcTeMa IIOBTO-
piB, Mpu3HauYeHNX 3a0e311eYnTy MaKCMMaAbHe CIIPUIHATTS II0BiAOMAeHHs» [8,
c. 120]. Amepukancbkuit Haykose1lb /1. Opp yBaka€, 1110 B Xy40KHbOMY TBOPi
HaJMipHOCTI AiIOTh Ha OaraTtboX piBHSX: Ile IOBTOP CAiB, IIOBTOP HapaTMUBHUX
CTPYKTYp, TeMaTU4Hi eKBiBaaeHTHOCTI [7, c. 97]. HaaMipHOCTI MOXYTb yKAIOUaTU
1 BUCOKY KOHIIEHTpAIIilO ITIeBHUX AeKCUIHIIX OAVHUITH i/ab0 CTMAICTUIHIIX 3ac00iB
y ¢pparmenTax Tekcry. ¥ poMani BigoMOro OpmuTaHChKOro nuchMeHHuka Jyraaca
Agamca (1952-2001) «The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy», sikuit mae ¢panTac-
TUYHY OCHOBY, y HepIINMX TPhOX ab3alax — CUABHIiN 1o3uiii — Oiapmie 20 aek-
CUUYHNX OAVHMUIID i3 cemMaHTM4HOrO 1oas «Kocmoc». Ilpu niboMy A4 xapaxTte-
PUCTUKY I1AaHeT i HaceAeHHs aBTOP BUKOPMCTOBYE O3HAYeHH: 3 HeraTUBHUMU
npedikcamm un-, in- (unfashionable, uncharted, unregarded, insignificant): «Far out
in the uncharted backwaters of the unfashionable end of the spiral arm of the Galaxy lies
a small unregarded yellow sun; Orbiting this at a distance of roughly ninety-two million
miles is an utterly insignificant little blue green planet [...]».

IToaibHe o€ AHaHHs O3HaYeHb 13 HeraTMBHIM aKCiOAOTIYHUM 3MiCTOM Ta Me-
nosucy (xapakrepucruka Coniis, 3emai, A104€11) Bigpasy BUABASE IparMaTUdHy
HaCTaHOBY aBTOPa, 110T0 ipoHiio, capkasm: « The planet has — or rather had — a problem
which was this: most of the people on it were unhappy for pretty much of the time. [...]
Most of these were largely concerned with the movements of small green pieces of paper
[...]».

Oaun 3 ocranHix pomanis CriseHa Kinra «11/22/63» po3nounHa€eThCs BHY-
TPILIHIM MOHOA0TOM IrOA0BHOTO IIePCOHaXKa PO BAaCHY HEeMOLIJIHICTD. Y C1Ab-
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Hilt mo3uwii y mepmmx ' situ absarax — ceManTase 1noe (CIT) «Caposm» BKaIO-
Ja€ 7 AeKCUIHUX OAVHMIIIE, 1110 HaAexXaTh A0 1eHTpy CII (crying man; I didn’t cry;
shed tears) Ta AeKCUYIHI OAVHMNII, SIKi XapaKTepuU3yIOTh eMOollii (emotional gradient;
to feel my feelings). Llikapo, 1o 10 i3 14 peuens iHTPOAYKTUBHOIO DAO0KY — 11 3aIle-
peuHi BICAOBAIOBaHH: a0 peueHHs], 1110 MiCTATh IIPUKMETHMKH i IPUCAIBHUKHA 3
HeraTuBHUMU adikcaMm: nonexistent, tearlessly. Tum cammm, y>ke Ha IO4aTKy po-
MaHy 3aBAsKI caMOXapaKTepuIli T0A0BHOTO IlepCcoHa’kKa Ta JI0TO XapaKTepUCTUIIi
KOAUIIHBOIO APY>KMHOIO CTBOPIOETHCA He Ay>Ke IO3UTHUBHE Bpa>keHH:I IIPO HbOTO
sIK 0aiiAy>KOT0, 4epCTBOTO Y0A0BiKa. «I have never been what you’d call a crying man;
«I have never seen you shed tears», she said [...]». [IpoTe nieBHa ipoHis y mOYaTKOBUX
ab3artax Ta I0AaAbIINIT KOHTEKCT AeIIO CIIPOCTOBYIOTH 11eii epekT. biapIre Toro,
TaKa HaJMipHICTh 3arepedyHux PopM CTBOPIOE IMPOTUAEKHNI ePeKT — MOXKHA
IOBIpUTH, IO TOAOBHUI II€PCOHAK AMIIE IIPUXOBYE 30BHIIIHI €MOIIil, 11O BiH
mypa AIX0AMHa i MIOMy AOBEAEeThCs YMMaAO CTPakAaTu.

HaaMipHicTh A€KCMYHMX i CTUAICTMYHMX 3aC00iB IIPUCYTHS B psIAL OTIOBigaHb
BIJATHOTO aMepUKaHCHKOro mucbMeHHNKa Pest bpeabepi; sokpema y TBopi «All
Summer in a Day». InTpoaykTuBHi ab3anm sK cuAbHa IO3UIIisA MicTATh 10 aex-
craHuX oauHuk i3 CIT « oy, y T. 4. Metadpopm it emtitetn: the drum and gush of
water; the sweet crystal fall of showers; a raining world. ABTOp OIMCYy€ ysBHY IIOTOAY
Ha rnaaHeTi Benepa i nakonudye oOpasHi XapaKTepuCTUKM AOLIiB, 3auB. ['paja-
11isI B OIMCi IOTOAYU CTBOPIOE CUMABHII ITparMaTnaHuii epeKT Oe3HaAiTHOCTI, He-
MO>KAMBOCTI 3MiH Ha Kpaie. /luiie ogHa giBumHKa Mapro mam’sAra€ nossy COH-
1151 i BIpUTh y 3MiHH, IIPO 110 BOHA i HaIlMcaAa BipI:

I think the sun is a flower,
That blooms for just one hour.

I Ha1biABII CMABHA TTO3MIIisL, TOOTO 3ar0A0BOK, i Bech TeKCT IT00yA0BaHO Ha
aHTHUTe31 ' A0IIT — COHIIE’, SIKa CIIPUIIMAETHCS Y OLABIII ITMPOKOMY CeHCi — ‘TeMpsiBa
— CBiTA0', “Aempecis — pagicty’. Came Bipa y Kpallle MaliOyTHE, II040AaHHsI 3HeBi-
pU i € TOA0BHOIO 14€€10 TBOPY, A4y>Ke aKTyaAbHOIO y Halll Jac.

Aemno iHmMI IpOsIB HAAMIPHOCTI Y CUABHIN ITO3ULII peaaidye€Thcs B OIO-
BigaHHi BigJOMOTO aMepMKaHCBKOTO mmchMeHHuKa Peitmonga Kapsepa «What
We Talk about When We Talk about Love». ¥>ke y 3aroaoBKy oueBujHa IleBHa
TaBTOAOTisA Yy BUKOPUCTaHHI Ai€caosa talk, sike TakKMM YMHOM CTa€ IOJAiceMaH-
TaHUM. OCHOBHE ceMaHTU4He I104e Ha Io4aTky TBopy — «Love» («KoxaHH:»),
11O BiATIOBiza€ Ha3Bi onosigannsa. Bona Bkaouae 12 2eKcMYHMX OAVHUIID, Y T. 4.
iMeHHUKIN 1 gi€caoBa, IO CTBOPIOE KOHTAKTHY Kore3iro. OgHO4YacHO, SIK aHTHTe-
3a, PYyHKITIOHY€ iHIIle ceMaHTHIYHe I104e, sIke YMOBHO MO>KHa HaszBaTu «Cruelty»
(«KopcrokicTts»). Aexcrani ogunniii i3 nsoro CIT (kill; beat; dragged) BuxopucTo-
BYIOTBCs y po3110Bigi Teppi, 0aHi€1 3 roa0BHMX ITepcoHaXiB TBOpy. Bona onucye
CBOE CiMeriHe >KUTTS 1 BBa>Ka€, 110 KOAMIIIHIN YOAOBIK, SIKUI IIOBOAVBCS 3 HEIO
JKOPCTOKO, Bee K KoxaB Ti: «Terri said the man she lived with before she lived with Mel
loved her so much he tried to kill her». Take TBepA>KeHHs 34a€ThCs ITapaldOKCaAbHUM,
okcumopoHHUM (love that kills), aae TakuMm € GaueHHs X ABOX KOHIIeNTiB Tep-
pi. AHTUTe3a AYXOBHOTO KOXaHH: (spiritual love) B yaBAeHHi Meaa, TellepilltHbOTO
yoaosika Teppi, i 00KeBiAbHOTO KOXaHH:A € AeITMOTUBOM TBOpPY, AKHUII 3aBep-
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IIYETHCs AyXKe XBUAIOIOUOIO icTopi€ro PO CIPaBXHE CUAbHE KOXaHH AT0 €1,
SKi TIOTpanMAM B aBapilo i CTpa’kAaloTh Bij TOTO, IIJO He MOXYTh OauuTU OAUH
OAHOTO.

Y aesiKux aBTOpPiB KOHIIEHTpallisd AeKCMYHIX ad0 CTUAICTMYHIX 3aco0iB Ha
II0YaTKy TBOPY, Y CUABHUX IO3UIIIAX, Y MeXKaX CeMaHTUYHMX I10AiB MOXKe OyTu
CBOE€PigHMM (POHOM adO CUTHAAOM AAsl MigKpeCcAeHHs iHIToI BaXKAUBOI iael. 30-
Kpema, KOPOTKi OIOBiZaHHs Cy4aCHOTO aMepMKaHChKOTO IicbMeHHnKa Jona i
3 )xaHpy short-short story mpucssraeni martepi. Oane 3 Hux — «The Fall» poamipom
i3 miBcTOpiHKM — MicTUTD Oiabire 10 aexcrunnx oguanis i3 CIT «Meaunmxa»: the
surgery; femur at the hip; pain killers Ta inmri. Matu onosigada Brada 3i cxoais, 3aa-
Ma/a UKy CTerHa 11 OuiKye Ha omnepailifo. [Ipore 30BHimIHIN «MeANaHMIT» POH
TBOPY € OCHOBOIO 4451 BUSBY MaTepMHCHKOI AI000Bi 40 crHa. MaTtu ckaala I111aH
TOTO, III0 IOTPiOHO 3POOUTH IIepe/, OIlepalli€lo, 11 OCTaHHIM IIYHKTOM € (ppasa:
«Don: I love you. I love you». MaTtu 3aaummnaa cuHy nam’sAtky, Imakpecamaa ¢gppa-
3y «I Tebe A100410», ABiUi MOBTOPUBIIN IIe pedeHHs. TOOTO CUABHOIO ITO3UIIIE€I0
CTa€ KiHIliBKa OITOBi4aHH!, sIKa CTBOPIOE 3HAYHMUII IIparMaTUYHUI 1 eMOLIIIHIIL
edexT.

B onosigannax K. Illomnen, /. Tomaca, y xaskax O. Yaitaga HagMipHicTb pea-
Ai3y€ThCSl Y HAKOIMYEHHI CTUAICTMYHMX 3ac00iB [2, ¢. 71], ToOTO y cTmaicTmaHmX
KOHBepreHIisaX. SIK IoKasaa0 A0CAiA>KeHH: y il CTaTTi, 3HaUHMII IIparMaTuy-
HIIT e(peKT MO>Ke OyTU CTBOPEeHUI HaAMipHICTIO A1€KCMYHIX OAVHMAIID, IO Haje-
xaTtb A0 oanoro CIT (C. Kiur, A. I11i, 4. Aaamc), abo A1eKCUIHUX OAVHUITH i3 ABOX
CeMaHTUYHMX I10AiB, 1110 peaai3yloTh aHTUTe3y Ha II04aTKy TBOPY adO IPOTAroM
texcty (P. Kapsep).

[HIIIM TIPOSIBOM MaKCUMM KiABKOCTi € 3MeHIeHHsI (reduction) oOcary in-
¢opmariii. ¥ rakoMy BUIlagKy parmMaTUIHII HaMip IIMCbMeHHMKa € OiAbII iMII-
AIIUTHUM, BiH CTa€ 3pO3yMiAUM PeTPOCIEeKTUBHO. 3aMOBUyBaHH: iH(popMmaril
MO>Ke IOASTaTH y BigCyTHOCTI BiAOMOCTeN PO rOAOBHUX ITePCOHAXKIB, IIPO MpuU-
YMHU I1OAiA, IIIO0 OIMCYIOThCA Y TBOPi. Taki mpuitoMu xapakTepHi 445 AiTepary-
pu XX croairts, 30kpeMa onosiganb E. Xeminryes ta /. Tomaca. Inmmit mposis
3MeHIIeHHs indpopMalii — 11e BigKpuTa KiHIIiBKa, BigCyTHICTh aBTOPCHKOTIO IIOBi-
AOM/EHH:I ITPO pe3yAbTaT I104iil. 30KpeMa, TaK!il IIPUIOM € XapaKTepHUM AAs
TOCTPOCIOXKETHMX ONOBigaHb MOITY AsPHOTO I1chbMenHuKa Ppesepika Popcarira.
Y 1BOpax «The Veteran», «No Comebacks», «There Are No Snakes in Ireland»
rO/0BHa igesl — ClipaBeAAMBiCTD, IIOMCTa 3a 3A104MH. 3ar0A0BHi cA0Ba 1o comebacks
Ta there are no snakes € aHTUTE30I0 A0 KiHITIBOK OIIOBizaHb. B omosiganmsax «No
Comebacks» roaosHmit repoii, MiapitoHep i n1aeitooit CeHAepcOH HallMa€ Kize-
pa, 1100 1o30aBUTH KUTTs yoa0Bika AHAKeau Cammepc, siKy CeHAepCOH KoXa€
IO-CIIpaB>XXHbOMY. AJe Kizep yOmBa€ i 4040BiKa, i 110TO APY>KMHY, i CIIOKIITHO
nosigomase: «...there will be no comebacks. I shot her too» (...Hacaigkis He Oyae. 51
ii Te>x yous). PopcaiiT He omnucye emollii CeHaepcoHa, i unTad MOXKe ANIIIe 340-
raayBaTHCs IIPO 10TO IIOYyTTs — Bigdaii, rope, 34icTh. Aze mparMaTUIHUI HaMip
aBTOpa OYeBMAHMII — HE MO>KHA AOCAITU MEeTU 3A09MHHVM IIASIXOM.

Ha nam mnorasa, mopyileHHs MakKCUMM KiAbKOCTI IMCbMEHHUKOM — SIK
HaAMipHICTB, TaK i CKOpoueHHs iHpopMallil, pa3oM i3 MOPYIIIeHHSIM MaKCUMU
SIKOCTi (BUKOPMCTaHHAM TPOIIiB) BigoOpaka€ IparMaTUyHy iHTeHIIO aBTopa i
€ OYeBUAHUM KPUTEPi€M IparMacTUAICTUYHOIO aHaaidy Tekcry. Ilepcnexkrnsu
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IIOAAABINUX AOCAIAKEHD ITOASTAaIOTh B aHaAi3l IMMOeTUYHMX TEKCTiB, a TaKOXK Ma-
A0l TIpO3U IHIINMX aBTOPIB i3 TOUKM 30py BUKOPUCTaHH: 3acO0iB IparMaTU4HOL
CTUAICTUKI.
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AJAEKCAHAP EMEIL]
MAKCHMA KOANMYECTBA KAK KPUTEPUIN ITPATMACTUAVICTUYECKOTO
AHA/AM3A TEKCTA

B craTpe nccaeayercs ICIIoAb30Banne A€KCMIeCKNX eANMHNIT I CTUANICTUYECKIX CPeaCTB
A5l CO34aHNI IIparMaTm4ecKoro 9(1)(1)6KTa B Xy40>KeCTBEHHOM TEKCTeE. HO,ZLLIepKI/IBaeTC}I poab
M30BITOYHOCTY AMHIBUCTIIYECKIX €AVIHNTI KaK IIPOsIBAEHIISI MaKCVIMBbI KOAV4YeCTBa.

Katouegvle caosa: npamamuxa, npazmamuveckas CMUAUCUKA, MAKCUMA KOAUUECH6d,
Ll36blm01{HOCi’I1b, cemanmuvecxoe noae.

OLEKSANDR YEMETS

THE MAXIM OF QUANTITY AS A CRITERION OF PRAGMATIC-STYLISTIC
ANALYSIS OF THE TEXT

The article investigates the use of lexical units and stylistic means for creating the pragmatic
effect in a literary text. The role of redundancy of language units as the manifestation of the
maxim of quantity is emphasized.

Key words: pragmatics, pragmatic stylistics, maxim of quantity, redundancy, semantic field.
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